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Summary

Edition
{1 svasti §ri ~
ko-rajakésa-riva(r)mmarku yantu Iru-pattu mju!<{t>nr-avatu

kaliytir-k-kottattu-p ~ paka<zpr-(n)attu-c  civa-ctilamani-man(ka)lam-a(ki)ya
Apara(ji)ta-c-catu(r)vveti-mankalattu sabhaiyo<{3>imm!<{m> eluttu

Tk-kétta(t)tu-t tan kiirru Uttara-méru-c-catu(r)vveti-marnkalam iy-a{4>lun-kanattar-
ut ceti(ri)r-t tiru-vikrama(-bha)ttar-akiya brahmadhirajar pakkal konta pon Iru-
nir<{5>ru-k kalaficu



Ip-ponnin jpra(ddha)!<{vrddhi>yalu(mé) Emmju!<t>r-p puvajn!<n>i-manikka-visnu-
grhattu peruman-atika<{6>] Uccam p(o)l(tu) tiru-v-amirtu ceyvatan mu(n)nam nicati
pann-iruvar brahmanar védam vallar Unpa(t’ a)<7>kavum

+ Ip-(pan-iru)varkum $ar;ji!<i>ram- prati (Ala)kku (ne)y(yu)m Ain(tu) kariyu(m)
Ai-vv-u(la)kku-t tayirum Iv(v-i)rantu kayum i(lai)yum<8> Ivarkalukku
(tr)ptiyam alavum Ip-paricu Acanjt!<d>rataramum (U)ttuvat’ aka

+ Ip-pann-iruvar brahmanarkkum (A)tuvarkkum (vi)rak’ itu<{9p>vark(ku)m
ma(r)rum (E)ppérppattatum Atarika Ip-paricu Uttuvat’ aka

Ivv-iru-nii(r)ru-k kalaficun kontom

I(p)-paricu<10) Uttam(é) vigghnan= tuytar gerngai Itai-k kumari Itai-c ceytar ceyta
papam ellan kol(v)ar aka(vum)

(D)p-pari<iiycu mutti(l mu)in!<n>( t)an= tu(y)ta Ista-pu(r)ttam brahmad-
hirajajn!<n>ukke Avat’ akavum

IKp>-paricu Otti §ila-lekhai ceytu (ku)tut{12)>(tom) (sabhai)yom ~»

svasti §r1 ~

Apparatus

{3> °mankalam iya{s lurnkanattarut & ‘mankalamjilkpyalsplunkanattarut SII.

Translation by Hultzsch 1899

<{1) Hail! Prosperity! In the twenty-third year <of the reign)> of king Rajakesari-
varman. The writing of us, the assembly of Sivaciilamanimangala, alias Apara(ji)ta-
caturvedimangala, <a village) in Pakiir-natu, <a subdivision) of Kaliytir-kdttam.

3> {We) have received two hundred kalaficus of gold from Tiruvikrama-Bhattar, alias
Brahmadhirajar, of Ceti(rfi)r, Cone)> among the commissioners (kanattar) ruling over
Uttaraméru-caturvedimangala,' <a village> in its own subdivision (kiiru)* of the same
kottam.

'This is the modern Uttaranmérir in the madurantakam taluka of the Chingleput district.
2This expression implies that the village by itself formed an independent subdivision of a district

(kattam), just as Tiruvottiir in Vol. I. No. 85 (where tan kiirru must be read instead of tanakirru), and as
Tirukkalukkunram in Ep. Ind. Vol. IIL. p. 279. The technical designation of such a village was taniyir, for
which see the Index to Vol. IL. of the present work.



{5» From the interest of this gold, twelve Brahmanas who know the Veda, have to
be fed daily, before the god (peruman-atikal) of the Puvanimanikka-Visnugrha in our

village receives offerings at noon-time.

{7> We have received these two hundred kalaficus, in order to supply, as long as the
moon and the stars exist, to each of these twelve {Brahmanas), {one alakku of ghee,
five dishes of curry, five ulakkus of curds, two areca-nuts, and betel-leaves until they
are satisfied, <and) in order to supply everything else to these twelve Brahmanas, to
the cooks, and to those who fetch firewood.

<{9> Those who do not feed {them) thus and cause obstruction, shall incur all the sins
committed between the Ganga and Kumari.?

<10 If <any persons) hinder this, the sacrifices and charitable deeds <istapirtay
which they have performed themselves before, shall devolve on Brahmadhirajan.*

{11) Having agreed thus, we, the assembly, engraved <this) on stone. Hail! Prosperity!
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